
श्रीसीतारामाभ्ाां नमः

श्रीमद्वाल्मीकिरामायणम्
बालकाण्डे प्रथमः सर्गः

तऩस्सस्सवाध्यायननरतं तऩस्सवी वाग्ववदा ंवरम्। नारदं ऩररऩप्रच्छ वाल्मीकिरु्मननऩुङ्गवम्॥ 1॥ 
ತಸ್ವಿಗಲದ ಳಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಸ್ವಿನಲ್ಿ ಮತುು ಶಿಧ್ಾಯದಲ್ಿ ನಿರತರದ ಮತುಬಲ್ಿವರಲ್ಿ

ರೀಷ್ಠರದ ನರದ ಮುನಿವಯಿರನುನ ಅಘಾಿಪದ್ಾದಿಗಳಿಂದ ಹಜಿಸ್ವ ಹೀಗೆ ರಶ್ನನಸ್ವದರು

िोन्वाग्स्समन्साम्प्प्रतं ऱोिे गुणवान्िश्च वीयुवान्। धमुऻश्च कृतऻश्च सत्यवाक्यो दृढव्रत:॥ 2॥ 
चाररते्रण च िो युक्तस्ससवुभूतेषु िो कहत:। नवद्वान्ि: िस्ससमथुश्च िशै्चिनप्रयदरु्न:॥ 3॥ 
आत्मवान्िो जजतक्रोधो द्यनुतमान्िोऽनसयूि:। िस्सय निभ्यनत देवाश्च जातरोषस्सय सयुंगे॥ 4॥ 

ನರದಮುನಿಗಲೀ ಈಗ ಱ ೀಕದಲ್ಿ ಕಱಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕ ಡಿರುವ ವೀಯಿವಿಂತನ ಧಮಿಜ್ಞನ ಕೃತಜ್ಞನ 

ಸತಾಭರ್ಷಯ ದೃಢವರತನಿವಠಯುಳಳವನ ಯರು ಇರುವನು ಸದ್ಚರದಿಿಂದ ಯುಕುನ ಸಕಲ್ಪರಣಿಗಳ ಹತಶಧಕನು

ಸಕಲ್ ವದ್ಾಪರಿಂಗತನದ ವದ್ಿಿಂಸನ ಸವಿಕಯಿ ಸಮಥಿನ ಏಕಮತರ ಪ್ರರಯದರ್ಿನ ಮನ ೀಹರ ಸರುಷ್ನು

ಯರು ಇರುವನು ಮನಸ್ವಿನ ಮೀಱ ಅಧಿಕರವರುವವನ ಕ ೀವನುನ ಗೆದದವನ ಶಟಿಯಿಲ್ಿದ ಕಿಂತಿಯುಕುನು

ಯರನ ನ ನಿಿಂದಿಸದೆ ಇರುವವನ ಯರಿದ್ದನ ಕುಪ್ರತನಗಿ ಯುದಧಕೆ ನಿಿಂತರ ದೆೀವತೆಗಳ ಸಹ ಷದರುವಿಂತಹವನು ಯರು

ಇರುವನು

एतकदच्छाम्प्यहं श्रोतंु ऩरं िौतूहऱं कह मे। महषे त्वं समथोऽजस ऻातुमेवंनवधं नरम्॥ 5॥ 
ಮಹರ್ಷಿಯೀ ನನು ಇದನುನ ಕೀಳಲ್ು ಬಯಸುತಿುರುಳನು ಇದರ ಕುರಿತು ನನಗೆ ಬಹಳ ಉತುಿಕತೆ ಇದೆ ಇಿಂತಹ

ಮಷಸರುಷ್ನ ಕುರಿತು ತಿಳಸಲ್ು ತವಸ ಸಮಥಿರಗಿರುವರಿ ದಯವಟ್ುು ತಿಳಸ್ವರಿ

शु्रत्वा चैतत् ग् त्रऱोिऻो वाल्मीिेनाुरदो वच:। शू्रयतानमनत चामन््य प्रहृष्टो वाक्यमब्रवीत्॥ 6॥ 
ಮಹರ್ಷಿ ಳಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಈ ರನಗಳನುನ ಕೀಳ ಮ ರು ಱ ೀಕಗಳ ರತಾಕ್ಷ ಜ್ಞನವಸಳಳ ನರದರಿಗೆ ಬಹಳ

ಸಿಂತೆ ೀಷ್ಳಯಿತು ಳಲ್ಮೀಕಿಗಳನುನ ಸಿಂಬ ೀಧಿಸುತು ನರದರು ಷೀಳತೆ ಡಗಿದರು

िहवो दुऱुभाशै्चव य ेत्वया िीनतुता गुणा:। र्मने वक्ष्याम्प्यहं िुद्ध्वा तैयुुक्तश्श्शू्रयतान्नर:॥ 7॥ 
ಮಹರ್ಷಿಗಲೀ ನಿೀವಸ ಅನೀಕ ಗುಣಗಳನುನ ವಣಿಿಸ್ವರುವರಿ ಸಕಲ್ಗುಣ ರಿಹಣಿನದ ಒವಿ ನರಸಿಂಗವನ ವಷ್ಯವನುನ

ಜ್ಞನದಿಿಂದ ತಿಳದು ಷೀಳುಳನು ಕೀಳರಿ

इक्ष्वाकुवंर्प्रभवो रामो नाम जनैश्श्शु्रत:। ननयतात्मा महावीयो द्यनुतमान्ृनतमान् वर्ी॥ 8॥ 
िुनिमान्नीनतमान्वावमी श्रीमान् र्तु्रननिहुण:। नवऩुऱांसो महािाहु: िम्प्िुग्रीवो महाहनु:॥ 9॥ 
महोरस्सिो महेष्वासो गूढजतु्ररररन्दम्। आजानुिाहुस्सुजर्रास्सुऱऱाटस्सुनवक्रम्॥ 10॥ 
समस्ससमनवभक्ताङ्गग्स्सिवधवणु: प्रताऩवान्। ऩीनवऺा नवर्ाऱाऺो ऱक्ष्मीवान् रु्भऱऺण् ॥ 11॥ 
धमुऻस्ससत्यसन्धश्च प्रजाना ंच कहते रत्। यर्स्सवी ऻानसम्प्ऩन्नश्श्रु्जचवुश्श्यस्ससमानधमान्॥ 12॥ 



प्रजाऩनतसमश्श्श्रीमान् धाता ररऩुननषूदन्। रजऺता जीवऱोिस्सय धमुस्सय ऩरररजऺता॥ 13॥ 
रजऺता स्सवस्सय धमुस्सय स्सवजनस्सय च रजऺता। वेदवेदाङ्गतत्त्वऻो धनुवेदे च नननित्॥ 14॥ 
सवुर्ास्त्राथुतत्त्वऻस्सस्सृनतमान्प्रनतभानवान्। सवुऱोिनप्रयस्ससाधुरदीनात्मा नवचऺण्॥ 15॥ 
सवुदानभगतस्ससजिस्ससर्मद्र इव जसन्धुनभ्। आयुस्ससवुसमशै्चव सदैिनप्रयदरु्न्॥ 16॥ 
स च सवुगुणोऩेत: िौसल्यानन्दवधुन:। सर्मद्र इव गाम्प्भीये धैयेण कहमवाननव॥17॥ 
नवष्णुना सदृर्ो वीय ेसोमवग्त्प्रयदरु्न्। िाऱानिसदृर्् क्रोधे ऺमया पृनथवीसम्॥ 18॥ 
धनदेन समस्सत्यागे सत्ये धमु इवाऩर्। 

ಳೈವಸಿತಮನುವನ ಜೀಷ್ಠ ಸತರನದ ಇಕಿಕ್ಷುವನ ವಿಂರ್ದಲ್ಿ ಉತನನನದ “ರಮ ರಮ” ಎಿಂದು ಜನರು ಷ ಗಳುತಿುರುವ

ಸರುಷ್ನು ನಿೀನು ಕೀಳದ ಸಕಲ್ ಲ್ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ರಿಹಣಿ ನಗಿರುವನು ಅವನು ಮನಸಿನುನ ಮನದಲ್ಿ ಇಟ್ುುಕ ಿಂಡು ಮಷಬಲ್ಲ್ಯ 

ಕಿಂತಿ ಯುಕುನ ಧೈಯಿವಿಂತನ ಮತುು ಜಿತೆೀಿಂದಿರಯನ ಆಗಿರುವನು

ರಜತಿಯಿಂತೆ ಪಲ್ಕನ ಪೌರುಷ್ ಶ್ನರೀಸಿಂನನನ ಳೈರಿಗಳ ವಧಿಿಂಸಕನ ಸಕಲ್ ಪರಣಿಗಳ ಮತುು ಧಮಿದ ರಕ್ಷಕನ 

ಆಗಿರುವನು

ಶ್ನರೀರಮನು ಸಿಧಮಿ ಮತುು ಸಿಜನರನುನ ರಕ್ಷಿಸು ವವನಗಿದ್ದನ ಳೀದ ಳೀದ್ಿಂಗಗಳ ತಿವನುನ ಬಲ್ಿವನು ಷಗ 

ಧನುಳೀಿದದಲ್ಿಯ ರವೀಣನಗಿರುವನು ಅವನು ಮಷಬುದಿಧವಿಂತನ ನಿೀತಿಕ ೀವದನ ಉತುಮ ಳಗಿಮಯ  ೀಭಸಿಂನನನ 

ರ್ತುರ ಸಿಂಷರಕನ ಆಗಿರುವನು ಇದು ಅವನ ಕಱಾಣಗುಣಗಳು

ಅವನ ರ್ರಿೀರ ಲ್ಕ್ಷಣಗಳನುನ ಕೀಳರಿ ರಮನು ಎತುರಳದ ಷಗಲ್ನಿಿಂದ ಕ ಡಿದವನ ಭುಜಗಳು ದುಿಂಡಗಿಳ ರ್ಿಂಖದಿಂತೆ ಕ ರಳು

ಉಳಳವನ ಸಷ್ುಳದ ಗದದ ಉಳಳವನಗಿರುವನು ಅವನಿಗೆ ವಲ್ಳದ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆ ಇರುವಸದು ಅವನು ಮಷಧನಸಿನುನ

ಧರಿಸುತುನ ಶ್ನರೀರಮನ ಷಗಲ್ುಗಳ ಸಿಂಧಿ ರದೆೀರ್ವಸ ತುಿಂಬ್ಬಕ ಿಂಡು ಮ ಲಗಳು ಕಣದಿಂತಗಿದೆ ಅವನು ಳಗಿನ ಅರಿಷ್ಡಿಗಿಗಳನುನ

ಷಗ ಷ ರಗಿನ ರ್ತುರಗಳನುನ ದಮನ ಮಡಿರುವನು ಅವನ ಬಹುಗಳ ಮಿಂಡಿಯವರಗೆ ನಿೀಳಳಗಿರುವವಸ ಅವನ ಮಸುಕ

ಸುಿಂದರಳಗಿದುದ ಭವಾ ವಲ್ಳಗಿದೆ ಷಗ ನಡಿಗೆಯು ಗಜಗಮನದಿಂತೆ ರಮನ ರ್ರಿೀರವಸ ಷಚ್ುು ಎತುರವಹ ಅಲ್ಿದ ಕುಳಳವಹ ಅಲ್ಿದ

ಮಧಾಮಳಗಿದೆ ಅವನ ರ್ರಿೀರದ ಅಿಂಗಿಂಗಳು ಯುಕು ರಮಣದಲ್ಿಳ ವಣಿ ಾಮಲ್ಳಗಿದೆ ಮಷತೆೀಜಸ್ವಿ ಯಗಿರುನು ಅವನ

ವಕ್ಷಸಥಳ ಮಿಂಸಲ್ಳಗಿ ಉಬ್ಬಿರುವಸದು ದಮತರದಿಂತೆ ಕಣುುಗಳು ವಲ್ಳಗಿಳ ಯಳಗಲ್ ಅನುಮ ದೆೀಹಕಿಂತಿಯಿಿಂದ ಕ ಡಿದುದ

ಸಕಲ್ ವಧಳದ ರ್ುಭಸ ಚ್ಕ ಚಿಷನಗಳಿಂದ ಕ ಡಿರುವನು

ಅವನು ಧಮಿಸಿರ ನ ಧಮಿವನುನ ತಿಳದವನ ಸತಾ ರತಿಜ್ಞನ ರಜಗಳ ಹತದಲ್ಿ ತೆ ಡಗಿರುವನ ಆಗಿದ್ದನ ಅವನು

ಯರ್ಸ್ವಿಯ ಜ್ಞನಿಯ ವತನ ಜಿತೆೀಿಂದಿರಯನ ಮನಸಿನುನ ಏಕಗರಳಗಿ ಉಳಳವನ ಆಗಿರುವನು

ಮನ ೀಹರಳಗಿದೆ

ಸವಿಸ಼ಗಳ ತತಿಗಳನುನ ದಿರುವನು ಅವನಿಗೆ ವಸಮರಣೆಯಿಂಬುದೆೀ ಇಲ್ಿ ರತಿಭ ಸಿಂನನರಗಿರುವನು ಉತುಮ

ಉಚ್ು ವಚರವದುದ ಉದ್ರ ಹೃದಯಿಯದ ಶ್ನರೀರಮಚ್ಿಂದರನು ಮತುಕತೆಯಲ್ಿ ಕುರ್ಲ್ನು ಮತುು ಸಮಸು ಱ ೀಕಗಳಗ 

ಪ್ರರಯನಗಿರುವನು

ನದಿಗಳು ಸಮುದರವನನೀ ಶೀರುವಿಂತೆ ಶಧು ಸುತುರುಷ್ರು ಸದ್ಕಲ್ ಶ್ನರೀರಮನನನೀ ಶೀರುವರು ಅವನು ಆದರ್ಿ

ವಾಕಿುಯದ ಆಯಿನಗಿದುದ ಎಲ್ಿರಲ್ಿ ಸಮನ ಭವ ಉಳಳವನಗಿದ್ದನ ಅವನ ದರ್ಿನವಸ ಎಲ್ಿರಿಗೆ ಪ್ರರಯಳಗಿದೆ

ಸಮಸುಗುಣಹಣಿಳದ ಶ್ನರೀರಮಚ್ಿಂದರನು ತನನತಯಿ ಕೌಸಲ್ಾಯ ಆನಿಂದವನುನ ಷಚಿುಸುವವನಗಿದ್ದರ

ಗಿಂಭೀರತೆಯಲ್ಿ ಸಮುದರದಿಂತೆ ಇದುದ ಧೈಯಿದಲ್ಿ ಹಮಲ್ಯದಿಂತೆ ಆಗಿದ್ದನ



ಅವನು ಭಗಳನ್ ವಷ್ುುವನಿಂತೆ ರಕರಮಲ್ ಯಗಿರುವನು ಅವನ ದರ್ಿನ ಚ್ಿಂದರನಿಂತೆ ಮನ ೀಹರ ಳಗಿದೆ ಅವನ

ಕ ರೀಧವಸ ಕಱಗಿನಯಿಂತೆ ಇದೆ ೃಥ್ವಿ ಯಿಂತೆ ಕ್ಷಮಶ್ನೀಲ್ನಗಿರುವನು ತಾಗದಲ್ಿ ಕುಬೀರನ ಮತುು ಸತಾಸಿಂಧತೆಯಲ್ಿ

ಇನ ನಬ್ಬ ಧಮಿದೆೀವತೆೀ ಎಿಂಬಿಂತೆ ಇರುವನು

तमेवं गुणसम्प्ऩनं्न रामं सत्यऩराक्रमम्॥ 19॥ 
ज्येिं शे्रिगुणैयुुकं्त नप्रय ंदर्रथस्सुतम्। प्रकृतीना ंकहतैयुुकं्त प्रकृनतनप्रयिाम्प्यया॥ 20॥ 
यौवराज्येन सयंोकु्तमैच्छत्प्रीत्या महीऩनत:। 

ಸಕಲ್ ಕಱಾಣಗುಣ ರಿಹಣಿನದ ರಜಗಳ ಪ್ರರೀತಿಗೆ ಪತರನದ ಸತಾರಕರಮಿಯದ ರಜಗಳ ಹತಚಿಿಂತನ

ಯಲ್ಿಯೀ ಆಸಕುನದ ಜೀಷ್ಠಸತರನದ ಶ್ನರೀರಮನಿಗೆ ರಜಗಳಗೆ ಸಿಂತೆ ೀಷ್ವನುನಿಂಟ್ುಮಡುವ ಅಭಱವಯಿಿಂದ

ದರ್ರಥಮಷರಜನು ಯುವರಜ ಟ್ುಭವೀಕ ಮಡಲ್ು ಇಚಿಿಸ್ವದನು   
तस्सयानभषेिसम्प्भारान्दृष्ट्वा भायाुऽथ िैियी ॥ 21॥ 
ऩूव ंदत्तवरा देवी वरमेनमयाचत। नववासन ंच रामस्सय भरतस्सयानभषेचनम्॥ 22॥ 

ಅನಿಂತರ ರಮನ ಟ್ುಭವೀಕದ ಸ್ವದಧತೆಗಳನುನ ನ ೀಡಿ ರಣಿ ಕೈಕೀಯಿಯು ದಱೀ ಡೆದುಕ ಿಂಡಿದದ ಎರಡು

ವರಗಳನುನ ದರ್ರಥ ರಜನಲ್ಿ ರಮನಿಗೆ ವನಳಸ ಮತುು ಭರತನಿಗೆ ಟ್ುಭವೀಕಳಗಲ್’ ಎಿಂದು ಬೀಡಿ ಕ ಿಂಡಳು

स सत्यवचनाद्राजा धमुऩारे्न सयंत:। नववासयामास ुतं रामं दर्रथ: नप्रयम्॥ 23॥ 
ರಜ ದರ್ರಥನು ಸತಾ ವಚ್ನದ ಕರಣ ಧಮಿಬಿಂಧನದಲ್ಿ ಬಿಂಧಿತನಗಿ ಪ್ರರಯಸತರನದ ರಮನನುನ ಕಡಿಗೆ

ಕಳುಹಸ್ವದನು

स जगाम वन ंवीर: प्रनतऻामनुऩाऱयन्। नऩतुवुचनननदेर्ात्िैिेय्या: नप्रयिारणात्॥ 24॥ 
ಕೈಕೀಯಿಗೆ ಪ್ರರಯನುನಿಂಟ್ುಮಡುವ ಸಲ್ುಳಗಿ ತಿಂದೆಯ ಆಜ್ಞ ರಿಪಲ್ನಗಗಿ ಕೃತರತಿಜ್ಞನದ ಸಮಥಿನದ

ರಮಚ್ಿಂದರನು ಕಡಿಗೆ ತೆರಳದನು

तं व्रजन्तं नप्रयो भ्राता ऱक्ष्मणोऽनुजगाम ह। िेहाकद्वनयसम्प्ऩन्नस्सुनमत्रानन्दवधुन:॥ 25॥ 
भ्रातरं दनयतो भ्रातुस्ससौभ्रात्रमनुदरु्यन्।  

ರಮನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರರಯನ ವನಯ ಸಿಂನನನ ಸುಮಿತರದೆೀವಗೆ ಆನಿಂದದ್ಯಕನ ಆದ ಲ್ಕ್ಷಮಣನು ರಮನ

ವಷ್ಯದಲ್ಿ ರೀಷ್ಠಳದ ಶ ೀದರಭವವನುನ ವಾಕುಡಿಸುತು ಪ್ರತೃಳಕಾರಿಪಲ್ನಗಗಿ ಅರಣಾಕೆ ಷ ರಟ್ ರಮನನುನ

ಅನುಸರಿಸ್ವ ನಡೆದನು

रामस्सय दनयता भाया ुननत्य ंप्राणसमा कहता॥ 26॥ 
जनिस्सय कुऱे जाता देवमायेव नननमुता। सवुऱऺणसम्प्ऩन्ना नारीणार्मत्तमा वधू:॥ 27॥ 
सीताप्यनुगता रामं र्जर्न ंरोकहणी यथा। ऩौरैरनुगतो दरंू नऩत्रा दर्रथेन च॥ 28॥ 

ಶ್ನರೀರಮನಿಗೆ ಪರಣ ಸಮನಲದ ಷಗ ಹತಕರಲದ ಜನಕ ಕುಱ ೀತನನಲದ ದೆೀವ ಮಯಯಿಂತೆ ಅವತರಿಸ್ವದೆ

ಱವಣಾ ಸಿಂತುುಗಳಿಂದ ಕ ಡಿದದ ಸವಿರ್ುಭಲ್ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕುಲಗಿದದ ಸ್ವ಼ೀಯರಲ್ಿ ರೀಷ್ಠಲದ ದರ್ರಥನ ಶ ಶಯದ



ಸ್ವೀತೆಯು ಚ್ಿಂದರನನುನ ಅನುಸರಿಸ್ವ ಷ ೀಗುವ ರ ೀಹಣಿಯಿಂತೆ ರಮಚ್ಿಂದರನ ಹಿಂದೆ ಕಡಿಗೆ ಷ ೀದಳು ಸ್ವೀತ ಲ್ಕ್ಷಣ ಸಹತ ಕಡಿಗೆ

ಷ ರಟ್ ಶ್ನರೀರಮನನುನ ಅನುಸರಿಸ್ವ ಷ ೀಗುವಿಂತೆ ದರ್ರಥನು ತನನ ಶರಥ್ವಯನುನ ಕಳಸ್ವದನು ಟ್ುಣಿಗರು ತಮಶ ನದಿಯವರಗೆ

ರಮನನುನ ಹಿಂಬಲ್ಸ್ವದರು ಷಗ ಸಿಲ್ ದ ರದವರಗೆ ದರ್ರಥನ ಅನುಸರಿಸ್ವ ಷ ೀದನು  
शृनङ्गवीरऩुर े सतंू गङ्गाकूऱे व्यसजुयत्। गुहमासाद्य धमाुत्मा ननषादानधऩनतं नप्रयम्॥ 29॥ 
गुहेन सकहतो रामो ऱक्ष्मणेन च सीतया। ते वनेन वन ंगत्वा नदीस्सतीत्वा ुिहूदिा:॥ 30॥ 

जचत्रकूटमनुप्राप्य भरद्वाजस्सय र्ासनात्। रम्प्यमावसथं कृत्वा रममाणा वन े त्रय:॥ 31॥ 
देवगन्धवुसङ्कार्ास्सतत्र ते न्यवसन् ुखम्।

ಗಿಂಗ ತಿೀರದಲ್ಿ ರ್ೃಿಂಗಳೀರ ಸರಕೆ ಷ ೀದ ಬಳಕ ಶ್ನರೀರಮನು ಸ ತನನುನ ಅೀಧಾಗೆ ಕಳಸ್ವದನು ಧಮಿತಮನದ

ರಮನು ತನಗೆ ಪ್ರರಯನದ ನಿವದರಜ ಗುಹನ ಡನ ಶೀರಿದನು

ನಿವದರಜನದ ಗುಹನು ಸ್ವದಧಡಿಸ್ವದ ದೆ ೀಣಿಯ ಮ ಲ್ಕ ಸ್ವೀತ ಲ್ಕ್ಷಮಣ ಸಹತ ಶ್ನರೀರಮನು ಗಿಂಗನದಿಯನುನ

ದ್ಟಿ ಅನಿಂತರ ಗುಹನನುನ ಬ್ಬಲ ೆಟ್ುು ಅರಣಾದಲ್ಿ ಮುಿಂದೆ ಮುಿಂದೆ ನಡೆದನು ಜಲ್ಸಮೃದಧಳದ ಅನೀಕ ನದಿಗಳನುನ ದ್ಟಿ

ಭರದ್ಿಜರ ಆರ್ರಮವನುನ ಶೀರಿದರು ಭರದ್ಿಜರ ನಿದೆೀಿರ್ನದಿಂತೆ ಚಿತರಕ ಟ್ ವಿತಕೆ ಷ ೀದರು ಅಲ್ಿ ಅವರು ದೆೀವತೆಗಳಿಂತೆ

ಗಿಂಧವಿರಿಂತೆ ವನದಲ್ಿ ಅನೀಕ ಲ್ೀಱಗಳನುನ ಮಡುತು ಿಂದು ರಮಣಿೀಯ ಣಿಕುಟಿಯನುನ ನಿಮಿಿಸ್ವಕ ಿಂಡು ಆನಿಂದದಿಿಂದ

ಇದದರು

जचत्रकूटं गते रामे ऩुत्रर्ोिातुरस्सतथा॥ 32॥ 
राजा दर्रथस्सस्सवगं जगाम नवऱऩन्ुतम्।  

ರಮನು ಚಿತರಕ ಟ್ಕೆ ಷ ೀದ ಬಳಕ ಪ್ರರೀತಿಯ ಸತರನ ಅಗಲ್ಕಯ  ೀಕದಿಿಂದ ಪ್ರೀಡಿತನದ ದರ್ರಥರಜನು ರಮನನುನ

ದೆೀ ದೆೀ ನನಯುತು ವಲ್ಪ್ರಸುತು ಸಿಗಿವನನೈದಿದನು

ृते तु तग्स्समन्भरतो वजसिप्रर्मखैकदु्वजै:॥ 33॥ 
ननयुज्यमानो राज्याय नैच्छद्राज्य ंमहािऱ:। स जगाम वन ंवीरो रामऩादप्रसादि:॥ 34॥ 

ದರ್ರಥನು ಸಿಗಿಳಸ್ವಯದ ಬಳಕ ವಸ್ವವಠದಿ ರಮುಖರು ಭರತನನುನ ರಜಾಳಳಲ್ು ನಿೀಜಿಸ್ವದರು ಆದರ

ಮಷಬಲ್ಲ್ಯದ ವೀರ ಭರತನು ರಜಾಳಳಲ್ು ಬಯಸದೆ ಹಜಾ ರಮನನುನ ರಸನನನನನಗಿಸಲ್ು ಅವನಿಗೆೀ

ರಜಾವನ ನಪ್ರಸಲ್ು ಅರಣಾಕೆ ಷ ರಟ್ನು

गत्वा तु ुमहात्मानं रामं सत्यऩराक्रमम्। अयाचद्भ्रातरं राममायुभावऩुरस्सकृत:॥ 35॥ 
त्वमेव राजा धमुऻ इनत रामं वचोऽब्रवीत्।  

ಅಲ್ಿಗೆ ಷ ೀದ ಬಳಕ ಸದ್ಾವನಯುಕು ಭರತನು ಅಣುನದ ಸತಾರಕರಮಿ ಷಗ ಮಷತಮನದ ಶ್ನರೀರಮನಲ್ಿ

ಬದ್ಧಿಂಜಲ್ಯಗಿ ಹೀಗೆ ಷೀಳದನು ಅಣ್ು ಧಮಿಜ್ಞನದ ನಿೀನೀ ರಜನಗಬೀಕು



रामोऽनऩ ऩरमोदारस्सुर्मखस्सुमहायर्ा:॥ 36॥ 
न चैच्छग्त्ऩतुरादेर्ाद्राज्य ंरामो महािऱ:। ऩादुिे चास्सय राज्याय न्यास ंदत्वा ऩुन:ऩुन:॥ 37॥ 
ननवतुयामास ततो भरतं भरताग्रज:।  

ಆದರ ಮಷನ್ ಯರ್ಸ್ವಿೀ ರಮ ಉದ್ರಿ ರಸನನವದನ ಮಷಬಲ್ ಶ್ನರೀರಮನು ತಿಂದೆಯ ಆದೆೀರ್ವನುನ

ಪಲ್ಸಲ್ಕೆಗಿ ರಜಾವನುನ ಬಯಸದೆ ಆ ಭರತಗರಜನು ತನನ ಪದುಕಗಳನುನ ಅವನಿಗೆ ಇತುು ಈ ಪದುಕಗಳನುನ ನನನ ರತಿನಿಧಿ

ಎಿಂದು ಭವಸ್ವ ನಿೀನು ರಜಾಭರಮಡು ಎಿಂದು ಷೀಳ ದುುಃಖಿಸುತಿುದದ ಭರತನನುನ ಮತೆು ಮತೆು ಸಿಂತೆೈಸ್ವ ಕಳಸ್ವಕ ಟ್ುನು

स िाममनवाप्यैव रामऩादावुऩस्सपृर्न्॥ 38॥ 
नग्न्दग्रामेऽिरोद्राज्य ंरामागमनिाङ्क्षया।  

ಭರತನ ಇಚ್ಛಿಯು ಹಣಿಳಲ್ಲ್ಿ ಆದರ ಅವನು ರಮನ ಚ್ರಣಗಳನುನ ಸಶ್ನಿಸ್ವ ಅವನ ಅಣೆಯಿಂತೆ ರಮನ

ಆಗಮನವನುನ ರತಿೀಕ್ಷೆಮಡುತು ನಿಂದಿಗರಮದಲ್ಿ ಇದುದ ರಜಾಳಳಲ್ು ತೆ ಡಗಿದನು

गते तु भरते श्रीमान् सत्यसन्धो जजतेग्न्द्रय:॥ 39॥ 
रामस्सतु ऩुनराऱक्ष्य नागरस्सय जनस्सय च। तत्रागमनमेिाग्रो दण्डिान्प्रनववेर् ह॥ 40॥ 

ಭರತನು ಮರಳಷ ೀದ ಬಳಕ ಸತಾರತಿಜ್ಞ ಜಿತೆೀಿಂದಿರಯ ಶ್ನರೀಮನ್ ರಮನು ತನನ ಬಳಗೆ ನಗರಿಕರು ಸನುಃ ಸನುಃ ಬಿಂದು

ಷ ೀಗುವಸದನುನ ನ ೀಡಿ ಏಕಗರಭವದಿಿಂದ ದಿಂಡಕರಣಾ ವನುನ ರಳೀಶ್ನಸ್ವದನು

प्रनवश्श्य तु महारण्यं रामो राजीवऱोचन्। नवराधं राऺस ंहत्वा र्रभङं्ग ददरु् ह॥ 41॥ 
ुतीक्ष्णं चाप्यगस्सत्य ंच अगस्सत्यभ्रातरं तथा। अगस्सत्यवचनाचै्चव जग्राहैन्दं्र र्रासनम्॥ 42॥ 
खडं्ग च ऩरमप्रीतस्सतूणी चाऺयसायिौ। 

ರಜಿೀವಱ ೀಚ್ನನದ ಶ್ನರೀರಮನು ಮಷರಣಾವನುನ ರಳೀಶ್ನಸ್ವ ವರಧನಿಂಬ ರಕ್ಷಸನನುನ ಸಿಂಹರಿಸ್ವ ರ್ರಭಿಂಗ

ಸುತಿೀಕ್ಷಾರಿಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳನುನ ಕಿಂಡು ಅಗಸುಾರನುನ ಮತುು ಅವರ ತಮಮನನುನ ದಶ್ನಿಸ್ವದನು

ಮತೆು ಅಗಸುಾರ ಮತಿನಿಂತೆ ಐಿಂದರಧನುಸಿನುನ ಖಡಗವನುನ ಅಕ್ಷಯಬಣಗಳುಳಳ ಎರಡು ತ ಣಿೀರಗಳನುನ

ರಮಪ್ರರೀತನದ ಶ್ನರೀರಮನು ಸ್ವಿೀಕರಿಸ್ವನು

वसतस्सतस्सय रामस्सय वन ेवनचरैस्ससह॥ 43॥ 
ऋषयोऽभ्यागमन्सवे वधायाुररऺसाम्। स तेषां प्रनतरु्श्राव राऺसाना ंतथा वन॥े 44॥ 
प्रनतऻातश्च रामेण वधस्ससयंनत रऺसाम्। ऋषीणामनििल्ऩाना ंदण्डिारण्यवाजसनाम्॥ 45॥ 

ಿಂದು ದಿನ ವನಚ್ರರ ಡನ ಳಸಮಡುತಿುದದ ಅನೀಕ ಋರ್ಷಗಳು ಶ್ನರೀರಮನ ಬಳಗೆ ಬಿಂದು ತಮಮನುನ ಪ್ರೀಡಿಸುತಿುದದ

ಅಸುರ ಷಗ ರಕ್ಷಸರನುನ ವಧಿಸಬೀಕಿಂದು ನಿಳೀದಿಸ್ವ ಕ ಿಂಡರು

ರಕ್ಷರಿಿಂದ ನಿಬ್ಬಡಳದ ಆ ವನದಲ್ಿ ಶ್ನರೀರಮನು ದಿಂಡಕರಣಾಳಸ್ವಗಲದ ಅಗಿನಯಿಂತೆ ತೆೀಜಸ್ವಿಗಲದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು

ಷೀಳದ ಮತನುನ ಕೀಳ ಅವರ ಸಮುಮಖದಲ್ಿ ರಕ್ಷಸರನುನ ಯುದಧದಲ್ಿ ಸಿಂಷರ ಮಡುವಸದ್ಗಿ ರತಿಜ್ಞೆ ಮಡಿನು

तेन ततै्रव वसता जनस्सथानननवाजसनी। नवरूनऩता रू्ऩुणखा राऺसी िामरूनऩणी॥ 46॥ 



ಅಲ್ಿರುಳಗ ಶ್ನರೀರಮನು ಜನಶಥನನಿಳಸ್ವೀ ಕಮರ ಪ್ರಯದ ರ್ ಿನಖ ಎಿಂಬ ರಕ್ಷಸ್ವಯನುನ ಲ್ಕ್ಷಣನಿಿಂದ ಆಕಯ

ಮ ಗನುನ ಕತುರಿಸುವಿಂತೆ ಮಡಿ ವರ ಗೆ ಳಸ್ವನು

खरं नत्रजर्रस ंचैव दषूणं चैव राऺसम्। ननजघान वन ेरामस्सतेषा ंचैव ऩदानुगान्॥ 47॥ 
ಆಗ ರ್ ಿಣಖಿಯ ಮತನುನ ಕೀಳ ಬಿಂದ ಖರ ದ ಷ್ಣ ತಿರಶ್ನರ ಎಿಂಬುವರನುನ ಷಗ ಅನೀಕ ರಕ್ಷಸರನುನ ರಮನು

ವಧಿಸ್ವದನು

वन ेतग्स्समजन्नवसता जनस्सथानननवाजसनाम्। रऺसां ननहतान्यासन्सहस्राजण चतुदुर्॥ 48॥ 
ಆ ವನದಲ್ಿ ಳಸ್ವಸುತು ಶ್ನರೀರಮನು ಜನಶಥನ ನಿಳಸ್ವಗಲದ ಹದಿನಲ್ುೆ ಶವರ ರಕ್ಷಸರನುನ ವಧಿಸ್ವದನು

ततो ऻानतवधं शु्रत्वा रावण् क्रोधमूजछुत्। सहायं वरयामास मारीचं नाम राऺसम्॥ 49॥ 
ತನನ ಜ್ಞತಿಗಲದ ಖರದಿಗಳ ವಧಯು ಶ್ನರೀರಮನಿಿಂದ ಆಯಿತು ಎಿಂದು ತಿಳದ ರಕ್ಷಸನದ ರವಣನು ಕ ರೀಧದಿಿಂದ

ಉರಿದೆದದನು ರಮನ ರತಿೀಕರ ಮಡಲ್ು ಅವನು ಮರಿೀಚ್ನಿಂಬ ರಕ್ಷಸನ ಸಷಯವನುನ ಕ ೀರಿದನು

वायुमाणस्सुिहुर्ो मारीचेन स रावण्। न नवरोधो िऱवता ऺमो रावण तेन ते॥ 50॥ 
अनादृत्य तु तद्वाक्य ंरावण: िाऱचोकदत:। जगाम सह मारीचस्सतस्सयाश्रमऩदं तदा॥ 51॥ 

ಮರಿೀಚ್ನು ರವಣ್ ಆ ಬಲ್ಷ್ಠ ರಮನ ಿಂದಿಗೆ ನಿನನ ವರ ೀಧ ಸರಿಯಲ್ಿ ಎಿಂದು ಅನೀಕ ಬರಿ ತಿಳಸ್ವದರ ಕಲ್ದ

ರೀರಣೆಯಿಿಂದ ರವಣನು ಮರಿೀಚ್ನ ಮತನುನ ತಿರಸೆರಿಸ್ವ ಅವನ ಿಂದಿಗೆ ರಮನ ಆರ್ರಮಕೆ ಷ ೀದನು

तेन मायानवना दरूमऩवाह्य नृऩात्मजौ। जहार भाया ंरामस्सय गृधं्र हत्वा जटायुषम्॥ 52॥ 
गृधं्र च ननहतं दृष्ट्वा हृतां शु्रत्वा च मैनथऱीम्। राघवश्श्र्ोिसन्तप्तो नवऱऱाऩाकुऱेग्न्द्रय:॥ 53॥ 
ततस्सतेनैव र्ोिेन गृधं्र दवध्वा जटायुषम्।  

ರವಣನು ಮಯವೀ ಮರಿೀಚ್ನಿಿಂದ ರಮ ಲ್ಕ್ಷಮಣರು ಆರ್ರಮದಿಿಂದ ದ ರಷ ೀಗುವಿಂತೆ ಮಡಿ ಸಿತುಃ ರಮನ

ತಿನಯದ ಸ್ವೀತೆಯನುನ ಅಹರಿಸ್ವಕ ಿಂಡು ಷ ೀಗುಳಗ ದ್ರಿಯಲ್ಿ ಅಡಡಗಟಿುದ ಜಟ್ಯು ಎಿಂಬ ಗೃಧರನನುನ ವಧಿಸ್ವದನು

ಆರ್ರಮದಲ್ಿ ಸ್ವೀತೆಯನುನ ಕಣದೆ ರಮಲ್ಕ್ಷಮಣರು ಆಕಯನುನ ಹುಡುಕುತು ಬರುಳಗ ಮರಣ್ಸನನ ಜಟ್ಯುವನುನ

ನ ೀಡಿದರು ಸ್ವೀತಹರಣದ ಸುದಿದಯನುನ ಅವನು ತಿಳಸ್ವ ಪರಣಬ್ಬಟ್ುನು ರಮಚ್ಿಂದರನು  ೀಕದಿಿಂದ ಪ್ರೀಡಿತನಗಿ

ವಱಪ್ರಸತೆ ಡಗಿದನು ಆಗ ಅವನ ಎಲ್ಿ ಇಿಂದಿರಯಗಳು ಳಾಕುಲ್ಗೆ ಿಂಡಿದದವಸ ಮತೆು ಅದೆೀ  ೀಕದಲ್ಿರುವ ರಮನು

ಜಟ್ಯುವನ ಅಗಿನ ಸಿಂಶೆರ ಮಡಿದನು

मागुमाणो वन ेसीतां राऺस ंसन्ददरु् ह॥ 54॥ 
ििन्धन्नाम रूऩेण नवकृतं घोरदरु्नम्। तं ननहत्य महािाहुदुदाह स्सवगुतश्च स:॥ 55॥ 

ವನದಲ್ಿ ಸ್ವೀತೆಯನುನ ಹುಡುಕುತು ವಕೃತ ರ್ರಿೀರವಸಳಳ ಭಯಿಂಕರಳಗಿ ಕಣುವ ಕಬಿಂಧನಿಂಬ ರಕ್ಷಸನನುನ

ನ ೀಡಿದನು ಮಷಬಹು ರಮನು ಅವನನುನ ಕ ಿಂದು ಸುಟ್ುು ಷಕಲ್ು ಅವನು ಉದ್ಧರಳಗಿ ಸಿಗಿಕೆ ತೆರಳದನು

स चास्सय िथयामास र्िरी ंधमुचाररणीम्। श्रमणी ंधमुननऩुणामनभगच्छेनत राघव॥ 56॥ 
सोऽभ्यगच्छन्महातेजाश्श्र्िरी ंर्तु्रसदून:। र्िया ुऩूजजतस्ससम्प्यग्रामो दर्रथात्मज:॥ 57॥ 



ऩम्प्ऩातीर ेहनुमता सङ्गतो वानरेण ह। हनुमद्वचनाचै्चव ुग्रीवेण समागत:॥ 58॥ 
ुग्रीवाय च तत्सवं रं्सद्रामो महािऱ:। आकदतस्सतद्यथावृतं्त सीतायार््च नवरे्षत:॥ 59॥ 
ुग्रीवश्चानऩ तत्सवं शु्रत्वा रामस्सय वानर:। चिार सख्य ंरामेण प्रीतशै्चवानिसाजऺिम्॥ 60॥ 

ಷ ೀಗುಳಗ ಅವನು ರಮನಲ್ಿ ಧಮಿಚರಿಣಿೀ ರ್ಬರಿಯ ಠವನುನ ತಿಳಸ್ವ ರಮ ನಿೀನು ಧಮಿ ರಯಣ್

ಸಿಂನಾಸ್ವೀ ರ್ಬರಿಯ ಆರ್ರಮಕೆ ಷ ೀಗು ಎಿಂದು ಷೀಳದನು

ರ್ತೃಹಿಂತ ಮಷತೆೀಜಸ್ವಿೀ ದರ್ರಥಕುಮರ ರಮನುರ್ಬರಿಯ ಬಳಗೆ ಷ ೀದನು ಆಕಯು ಅವನನುನ ಭಕಿುಭವದಿಿಂದ

ಚ್ಛನನಗಿ ಹಜಿಸ್ವದಳು

ಮತೆು ರಮ ಲ್ಕ್ಷಮಣರಿಗೆ ಿಂಪಸರ ೀವರದ ತಿೀರದಲ್ಿ ಳನರ ರೀಷ್ಠ ಹನುಮಿಂತನ ಸಮಗಮಳಯಿತು ಹನುಮಿಂತನ

ಮತಿನಿಂತೆ ಸುಗಿರೀವನನುನ ಭೀಟಿಯದರು

ಮತೆು ರಮ ಮಷಬಲ್ಲ್ಯದ ಶ್ನರೀರಮನು ಸುಗಿರೀವನಿಗೆ ದಲ್ನಿಿಂದ ನಡೆದ ವೃತುಿಂತವನುನ ತಿಳಯಡಿಸ್ವ

ಸ್ವೀತೆಯ ಅಹರಣದ ವಷ್ಯವನುನ ವೀಷ್ಳಗಿ ವವರಿಸ್ವ ಷೀಳದನು

ಳನರ ಸುಗಿರೀವನು ರಮನ ಎಲ್ಿ ಮತುಗಳನುನ ಕೀಳ ಅವನ ಿಂದಿಗೆ ರೀಮಹವಿಕ ಅಗಿನಶಕ್ಷಿಯಗಿ ಸಖಾ

ಮಡಿಕ ಿಂಡನು


